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104 «LE SOLDAT SUISSE 1940

Le coin du sourire
Le baZaz'ZZon s/a/z'owze dans an vz'Z-

Zage da Gros de Vand. Une nuit,
a/arme d 2 Lenres dn matin; ane
sea/e Za/zzpe Zzrz'ZZe aa cen/re da vz'Z-

Zage; Ze corrz/zzazztZa/zZ de Zza/az'/Zozz oö-
serve sons ee/Ze taz'We Zaear Ze va e/
vZenZ des ordonnances eZ des eoa-
rears, puZs Ze rassezzzMezzzezz/ des com-
pag/l/lS.

Tout à coap sargZZ an Zzozzzzzze,

poassanZ ane ôroaeZZe c/zargée de
Zzoz/es de conserves, /e/e'es péZe-mêZe
dans ceZZe Z?roaeZZe. C'esZ Ze ZusZZZer

S. Men conna poar sa &onne /zamear
izza/ZéraZz/e eZ ZégendaZre. Que tai-

saZZ-ZZ? a'é/azzi pas «de caZsZne». /Z avaZZ cependanZ /'âgé néces-
sa/re de se rendre aZZZe dans un momenZ aussi ZmporZanZ. ZZ

passe devanZ Ze cdZ. de Pa/ai/Zozz eZ s'annonce d'une voix ZorZe

oui roaZe Ze Zonnerre dans Za nuiZ noire: A/on major, ZusiZier
S., voyage poar Za «grande maison»/

— ZVon/ diZ encore noZre soi., je voudrais ane vous me
disiez des c/zoses désagréaôZes, aiors je me senZirai ZouZ-d-iaiZ
«c/zez moi».

L'oZZicier du /rein inZerpeZZe an ZringZoZ.
— Voyons, condacZenr ßerroax, commenZ pansez-vous

voire c/zevaZ?
— A/on ZieaZenanZ, je Zui neZZoie Zes naseaux, je Zui Zave

Zes oreiZZes, Zes reins, Zes jazzz/zes eZ Zes caisses
— Très bien eZ puis?
— Le Zui Zave encore Zici noire Ziomme Zzési/e croyani

dire irrespecZueux devanZ Ze c/ze/j.
— E/z Zzien? AZZez-y, qu'esi-ce eue vozzs Zui Zavez encore?
— £/z M'en, diZ Z'/zomme, reienanZ son soizZZZe je Zui nei-

/oie Zes par/ies
— QueZZes pari/es?
— // Zes par/ies végéiaZes, mon Zieu/e-

nani.

//ne Zzrave vz'Z/ageoise oui Zöge an soas-o/Zicier se maZZipZie

pour eu'z'Z soi/ «M'en». Le vozzdrais, dz'Z-eZZe, que vous vous sen-
Zzez vraimeni «c/zez vous ...»

Le sozzs-oZZicz'er oui a Zaissé c/zez Zzzi un démon de Zemme,
Zui répond sans soureiZZer:

— A/adame, préparez-moi an «porridge» Zroid avec an
«ZoasZ» a/trezzsezzzezzZ ôrâ/é; ZaiZes-moi un caZé Zzien Zzoueux eZ

insipide eZ servez-Ze-moi dans voire Zasse Za pZas éizréc/zée,
pue je m'y écorc/ze bien Zes Zèvres

— £s/-ce vraimeni ZoaZ ce que vous désirez? demanda Za

dame.

Pourquoi an appoinZé n'esZ-z'Z pZus gai Zorsau'z'Z renconZre
an ou piusiears auires appoiniés?

Parce qu'aZors iis son/ Zous des appoiniés//

Pau/* s© (//sfra/rg ai/ gaz/to/mema/i/
Les trois Grâces et les neuf Muses. Les trois Grâces pos-

sédant un même nombre de pommes sont rencontrées par les
neuf Muses. Elles partagent leurs pommes avec les Muses,
elles en donnent à chacune le même nombre et, après le par-
tage, elles ont toutes le même nombre de pommes. Combien
chaque Grâce avait-elle de pommes?

(Solution dans le prochain numéro.)
Chacun son écot. Trois personnes dînent ensemble; la pre-

mière fournit 5 plats, la deuxième 3 plats, la troisième ne
fournit rien. Les frais étant communs, la troisième donne
8 francs pour payer sa part. Que revient-il à chacune des
deux autres, si l'on suppose que les plats fournis coûtent le
même prix? (Solution dans le prochain numéro.)

Les dix points. Pouvez-vous, sans que votre crayon quitte

le papier, tracer quatre lignes droites qui couvriront les dix
points noirs? (Solution dans le prochain numéro.)

Solutions des problèmes du No précédent
Un texte singulier. La particularité de ce texte consiste

dans le fait qu'il ne contient pas une seule fois la lettre a.

Les équations. 1. Pelote et belote. — Négro et ivrogne. —
3. Cils et civils.

Chanson devant la guérite

FiZZe de Z'az'r, rêverz'e,
compagnonne dzz soldat,
Ze jour es/ tozzg sous Za pinte;
tn revze/zs, Ze jozzr s'en va.

Cozn/zagnonne, compagnonne,
enZe/zzZs Zorzsser Zes c/zevaux;
Zzz sozzpe n'était //as ôonne,
Ze ZzozziZZi n'était pas e/zanzZ.

Ceux ane j'aime, esi-ee qzz'its m'aimeni?
est-ce z/zz'iZs pensent à moi?
Ça ranimerait ananzZ même,
ca serait Zzon par ce trozVZ.

Une sozzrtout, dans sa c/zaznZn-e,
aZZazzt prendre mon portrait,
et, ayant été' Ze prendre
Zongtemps Ze regarderait

de sors Ze sien de ma poc/ze,
te voitd, ma grande amozzr/
Mais gare si on approc/ze,
j'en serai pozzr mes vingt jozzrs.

C. F. Famnz.
Le fusilier délicat

Chez moi, à chaque service on change d'assiette
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